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Area di apprendimento

Acquisizione di competenze linguistiche in LIS, LIST e italiano

Obiettivi formativi

Conoscenza e comprensione di

modalità del linguaggio umano: elaborazione delle lingue parlate e delle lingue dei segni a confronto
metodologia impiegate nell’indagine di registri, generi e stili
costruzione di materiali per l’analisi linguistica di registri, generi e stili
struttura dell’annotazione di testi di lingua dei segni
analisi dettagliata di risultati descrittivi (grafici e distribuzioni percentuali)
formulazione di ipotesi di ricerca e analisi di dati comportamentali
elaborazione di un testo scientifico

Contenuti sintetici

Si descriveranno le proprieta di registri, generi e stili nelle lingue vocali e dei segni. Si svilupperanno dettagliate
analisi di dati. Si costruiranno contenuti da analizzare utilizzando strumenti informatici. Tali contenuti verranno poi
analizzati in classe.



Programma esteso

Il corso è diviso in due parti, una ha lo scopo di fornire una visione teoreticamente informata della disciplina, l’altra
ha lo scopo di fornire conoscenza riguardo gli strumenti pratici e i metodi di analisi utilizzando dati concreti.
La parte teorica del corso mira ad offrire un inquadramento generale alla linguistica dei registri, degli stili e dei
generi. Fornirà le basi per comprendere come la variazione linguistica nell’uso della lingua possa contribuire ad
identificare specifici registri, stili e generi. L’applicazione pratica sarà al campo delle lingue dei segni ed in
particolare alla LIS. Una volta definito il dominio di applicazione e compresi metodi e strumenti di questo campo
della linguistica, si inquadrerà il settore all’interno della sociolinguistica con particolare rifermento alla
sociolinguistica variazionista. Si affronterà la variazione sociolinguistica nelle lingue dei segni ed in particolare nella
LIS. Il quadro teorico emergente dalle lezioni verrà utilizzato per affrontare questioni legate alla pianificazione delle
politiche linguistiche delle lingue dei segni e dei diritti linguistici delle persone Sorde e Sordo-Cieche.
La parte applicata del corso verterà sull’apprendimento degli strumenti e dei metodi per la raccolta dati,
annotazione ed analisi delle lingue dei segni. Gli studenti sceglieranno un ambito tra quelli proposti a lezione e
svilupperanno ipotesi, se necessario raccoglieranno dati e li analizzeranno, realizzando un lavoro di ricerca sul
campo.

Prerequisiti

Conoscenza avanzata della LIS e della sua grammatica.
Conoscenza avanzata dell'italiano e della sua grammatica.
Conoscenza base dell'inglese

Metodi didattici

Didattica Erogativa (lezioni frontali) : 30 ore
Didattica Interattiva (lavori di gruppo): 33 ore

La filosofia didattica è basata su due criteri fondamentali: apprendimento collaborativo e learning by doing. Questi
due criteri richiedono:
• interazione costante durante le ore di lezione
• partecipazione attiva
• partecipazione equa
• costruzione condivisa della conoscenza
• consolidamento frontale
• consolidamento individuale

In aggiunta alla partecipazione alle lezioni, verranno indicati volta per volta i testi necessari per approfondire le
competenze (slides, articoli scientifici, libri – si veda la bibliografia di riferimento). Tutti i materiali di studio
obbligatori saranno appositamente caricati sulla piattaforma E-Learning. Per la parte pratica, verranno creati video
appositi, altri video verranno condivisi dal docente. La parte pratica richiede l’uso di computer.

Modalità di verifica dell'apprendimento

Il corso verrà valutato sulla base di un elaborato scritto in cui lo studente mostrerà di aver compreso gli aspetti
essenziali della disciplina applicandole ad un caso concreto. Nell’elaborato dovrà anche essere presente come



allegato il prodotto dell’annotazione ed analisi secondo le linee guida fornite a lezione.
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